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1 Viktige sikkerhets-
instruksjoner

Les gjennom og forstå alle instruksjonene før 
du bruker produktet. Hvis skader oppstår som 
følge av at instruksjonene ikke blir fulgt, gjelder 
garantien ikke.

Sikkerhet
Kjenn disse sikkerhetssymbolene

Dette «lynet» indikerer at uisolert materiale i 
enheten kan forårsake elektrisk støt. Av hensyn til 
sikkerheten til alle i husstanden må du ikke fjerne 
dekselet. «Utropstegnet» viser til funksjoner 
du bør lese om i den vedlagte litteraturen for 
å unngå drifts- og vedlikeholdsproblemer. 
ADVARSEL: For å redusere risikoen for brann eller 
elektrisk støt, bør enheten ikke utsettes for regn 
eller fuktighet. Gjenstander fylt med væske, for 
eksempel vaser, bør ikke plasseres på enheten. 
FORSIKTIG: For å forhindre elektrisk støt må det 
brede bladet på pluggen passe inn i det brede 
sporet, helt innført.

Advarsel
 • Fjern aldri dekselet til denne enheten. 
 • Smør aldri noen del av dette apparatet. 
 • Plasser aldri dette apparatet på annet elektrisk 

utstyr.
 • Hold dette apparatet unna direkte sollys, åpne 
flammer	eller	varme.

 • Sørg for at du alltid har enkel tilgang til 
strømledningen, pluggen eller adapteren for å 
koble apparatet fra strømmen.

 • Bruker ikke dette apparatet nær vann.
 • Installer i henhold til produsentens 

instruksjoner.
 • Ikke installer i nærheten av varmekilder 

som radiatorer, varmespjeld, ovner eller 
andre apparater (inkludert forsterkere) som 
produserer varme.

 • Bruk produktet trygt i omgivelser med en 
temperatur mellom 0 °C og 45 °C.

 • Beskytt strømledningen mot å bli tråkket på 
eller klemt, spesielt ved støpsler, stikkontakter 
og punktet der de kommer ut av produktet.

 • Bruk	kun	vedlegg/tilbehør	som	er	spesifisert	av	
produsenten.

 • Bruk kun med vognen, støtten, stativet, 
braketten	eller	bordet	som	er	spesifisert	av	
produsenten eller som selges sammen med 
apparatet.

 • Når en vogn brukes, må du være forsiktig når 
du	flytter	vognen/apparatkombinasjonen	for	å	
unngå skade ved velting.

 • Koble produktet fra strømuttaket før 
tordenvær eller når det ikke skal brukes i lengre 
tid.

 • Overlat	all	service	til	kvalifisert	servicepersonell.	
Service er nødvendig når produktet har blitt 
skadd, for eksempel dersom strømledningen 
eller støpselet er skadd, væske er sølt på 
produktet eller gjenstander har falt inn i 
produktet, produktet har vært utsatt for regn 
eller fuktighet, ikke fungerer normalt, eller har 
blitt mistet i bakken.

Merk
 • Vær oppmerksom på at enheten din inneholder 

innebygde litiumbatterier. Ladekapasiteten til 
litiumbatterier vil reduseres over tid på grunn 
av deres selvutladningsegenskaper. For å sikre 
levetiden til enhetens batteri, anbefaler vi at du 
lader det innebygde litiumbatteriet til rundt  
50 % hver 6. måned når enheten ikke er i bruk.
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2 Din festhøyttaler
Gratulerer med kjøpet ditt, og velkommen 
til Philips! Registrer produktet på 
www.philips.com/support for å få full nytte av 
støtten som Philips tilbyr.

Hva er i esken
Sjekk	og	identifiser	innholdet	i	pakken	din:
 • Hovedenhet x 1
 • AC-strømledning x 1 
 • Hurtigstartveiledning x 1 
 • Sikkerhetsark x 1 
 • Garantikort x 1

Laste ned Philips 
Entertainment-appen

philips.to/entapp
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Toppanel:
7 8 9 10

3

4

2

5

6

1

12

11

13

5 BASS+: Kort trykk for å aktivere/deaktivere 
Bass+, trykk og hold i 5 sekunder, tilbakestill til 
fabrikkinnstillinger og start deretter på nytt.

6 : Spill av/pause i Bluetooth/USB-kilde.
7 MIC (MIKROFON): Juster volumnivået til 

mikrofonen.
8 ECHO (EKKO): Juster EKKO-nivået.
9 GUITAR (GITAR): Juster volumnivået til gitaren.
10 TREBLE (DISKANT): Juster diskantnivå.
11 BASS: Juster bassnivået.
12 VOL (VOLUM): Juster musikkvolumet.

1 : Trykk for å slå på eller gå inn i standby-
modus.

2 : Trykk og hold inne i tre sekunder for å koble 
fra Bluetooth. Trykk to ganger for å gå inn i 
TWS-paringsmodus.

3 : Trykk for å endre høyttalerlysmodus 
1/2/3/4/5/6/7/8/9/10/11/12/13/Av. Trykk 
på og hold inne i 3 sekunder for å slå på eller 
slå av strobelys.

4 : Trykk for å aktivere Auracast RX-modus, 
trykk og hold i 3 sekunder for å aktivere/
avslutte Auracast TX-modus.

Oversikt over 
hovedenheten
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13 : Batterinivåindikatorer (LED1/LED2/
LED3/LED4).

14 15 16 17 18

14 MIC1 (MIKROFON 1): Mikrofoninngang.
15 MIC2 (MIKROFON 2): Mikrofoninngang.
16 GUITAR (GITAR): Gitarinngang.
17 USB: USB-port.
18 AUDIO IN (LYDINNGANG): Lydinngang.

Bakpanel:

1
1 INNGÅENDE VEKSELSTRØM: Koble til AC-

kabelen for å få strømforsyning.

3 Kom i gang

Følg alltid instruksjonene i dette kapitlet i 
rekkefølge.
Hvis du kontakter Philips, spørres du om 
modell- og serienummeret til dette apparatet. 
Modellnummeret og serienummeret er på 
baksiden av apparatet. Skriv numrene her:
Modellnr.  
Serienr.  

Koble til strøm
Merk

• Før du kobler til vekselstrømledningen, pass på 
at du har fullført alle andre koblinger.

Koble strømledningen til AC-inngangen på 
bakpanelet på enheten.
Koble deretter den andre enden av 
strømledningen til en stikkontakt.

Strømuttak og støpsel på strømledningen varierer 
etter region.

Skru på
Trykk på -knappen på toppanelet for å slå 
høyttaleren av/på.

Lad det avtakbare batteriet

Forsiktighet
• Risiko for skade på produktet! Pass på at 

strømforsyningspenningen korresponderer med 
spenningen trykket på bak- eller undersiden av 
produktet.

• Fare for elektrisk støt! Når du trekker ut 
strømledningen, trekk alltid støpselet ut av 
stikkontakten. Dra aldri i ledningen.

TAX5000E
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Ladetilstand
Batteri strøm LED1 LED2 LED3 LED4
Lavt	batteri	≤	30	% Blink Av
31-60% På Blink Av
61-80% På Blink Av
81-99% På Blink

Full Strøm på: På
Strøm av: På og deretter av

Strøm på-tilstand, ikke lading
Batteri strøm LED1 LED2 LED3 LED4
Lavt	batteri	≤	10	%	 Blink
11-30% På LED2
31-60% På Av
61-80% På Av
81 %–fulladet På

4 Spill av lyd med 
Bluetooth®

Spill fra Bluetooth-
enheter
1 Slå på høyttaleren eller trykk på  for å bytte til 

Bluetooth-paringsmodus.
2 Skru på Bluetooth, søk etter og velg [Philips 

X5000E] for å starte tilkobling.
3 Når tilkoblingen er vellykket, lyser 

bakgrunnslyset på -knappen blått, og 
høyttaleren lyser blått i 3 sekunder. Du vil høre 
ledeteksten. Du kan spille av lyd på Bluetooth-
enheten.

4 For å koble fra Bluetooth-enheten, trykk og 
hold inne -knappen i 3 sekunder. 

Merk
 • Før du parer en enhet med dette produktet, 
les	bruksanvisningen	for	å	finne	ut	om	
kompatibilitet for Bluetooth. 

 • Enhver hindring mellom dette produktet og en 
Bluetooth-enhet kan redusere driftsområdet. 
Hold deg unna andre elektroniske enheter som 
kan forårsake interferens.

 • Driftsområdet mellom dette produktet og en 
Bluetooth-enhet er ca. 10 meter (30 fot).

 • Før du kobler til en annen Bluetooth-enhet, 
koble fra gjeldende enhet først. 

 • Når Bluetooth-enheten er utenfor den gyldige 
Bluetooth-avstanden, vil enheten automatisk 
koble seg fra enheten og gå inn i Bluetooth-
paringsmodus.

TWS-funksjon

Merk
 • TWS fungerer kun om det er to identiske 

festhøyttalere (Philips TAX5000E). 
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Paring for stereomodus (TWS)
1 Slå på de to høyttalerne og trykk to ganger 

på -knappen på begge høyttalerne. Når 
TWS er tilkoblet, blinker -knappen på begge 
høyttalerne sakte hvitt i 3 sekunder, deretter 
lyser -knappen på den primære høyttaleren 
konstant blått, og -knappen på den 
sekundære høyttaleren lyser konstant hvitt.

2 For å avslutte TWS, trykk to ganger på  
-knappen på hver av høyttalerne i TWS-

modus.

TWS-drift
Drift Handling
Trykk på -knappen 
på én av høyttalerne

Endre -modus på 
begge høyttalerne

Roter Vol-knotten på 
en av høyttalerne

Juster volumet på begge 
høyttalerne

Trykk på -knappen 
på én av høyttalerne

Sett avspillingen på 
pause eller gjenoppta 
den på begge 
høyttalerne

Trykk på Bass+-
knappen på en av 
høyttalerne

Deaktiver/aktiver 
Bass+-effekten	på	begge	
høyttalerne

Trykk på -knappen 
på en av høyttalerne 
når de er påslått

Skru av begge 
høyttalerne

Trykk på -knappen 
på en av høyttalerne i 
standby-modus. Hvis 
ikke, koble fra TWS før 
standby

Høyttaleren du slår 
på vil gå inn i TWS-
gjenopprettingstilstand. 
Det vil være tidsavbrudd 
hvis det ikke er noen 
TWS-tilkobling innen  
1 minutt.

Bytt kilde på 
hovedhøyttaleren

I TWS-tilstand bytter 
hovedhøyttaleren til 
en annen kilde mens 
sekundærhøyttaleren 
fortsatt er i TWS-modus.

Når TWS er tilkoblet, vil den sekundære 
høyttaleren synkroniseres fra den primære 
høyttaleren med funksjonene nedenfor.
 • Lysmodus
 • Volum
 • Spill av/pause
 • Bass+

5 Spille av fra 
AuracastTM

Du kan spille av lyd fra mobilenheten din som 
støtter Auracast eller andre Auracast-kringkastere 
på høyttaleren, og du kan også koble høyttaleren 
til	én	eller	flere	Auracast-aktiverte	høyttalere	via	
Auracast.

Auracast RX (motta lyd)-kontroll
1. Trykk på -knappen på høyttaleren eller 

aktiver den via Philips Entertainment-appen.
 J -knappen blinker hvitt, og 

høyttalerlampen blinker tre ganger. Du vil 
høre ledeteksten.

2. Hvis det er første gang du går inn i Auracast-
kilden, eller stasjonslisten er tom, utfører 
høyttaleren en full skanning automatisk.

3. Høyttaleren vil søke etter Auracast-sendinger 
i nærheten og koble til den ukrypterte 
sendingen med det sterkeste signalet. (Din 
mobile enhet som støtter Auracast kan brukes 
som kringkaster. Aktiver Auracast-sending 
på mobilenheten din, slik at høyttaleren 
kan oppdage den under den automatiske 
skanningen.)
 J Du må oppgi et passord i appen for å lytte 

til en kryptert sending.

Hvis det ikke foretas noen brukerhandling eller 
det	ikke	finnes	noen	sending	under	skanningen	
i løpet av 10 sekunder, vil høyttaleren stoppe 
skanningen og gå inn i hvilemodus.

 J Du kan trykke på  for å skanne Auracast-
sendinger på nytt.

 • Trykk på -knappen på høyttaleren for å bytte 
til neste ukrypterte Auracast-sending.

 • Trykk to ganger på -knappen for å slette den 
krypterte sendingsinformasjonen.

Slik kobler du fra Auracast RX:
Bytt høyttaleren til en annen kilde (trykk på  

-knappen eller sett inn en USB-kabel eller koble 
til en lydinngangsenhet).
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Auracast TX-kontroll (Send lyd)
1. Bruk denne høyttaleren som primærhøyttaler 

(Auracast-sender). Spill av lyd fra Bluetooth-/
USB-/lydinngangskilde.

2. Trykk og hold inne -knappen på høyttaleren 
i 3 sekunder, eller aktiver via Philips 
Entertainment-appen for å bytte til Auracast 
TX-modus.
 J -knappen blinker hvitt, og 

høyttalerlampen blinker tre ganger. Du vil 
høre ledeteksten.

3. Aktiver Auracast RX på en annen høyttaler som 
støtter Auracast (som en sekundær høyttaler).

4. Når Auracast-sendingen fra hovedhøyttaleren 
oppdages av sekundærhøyttaleren, 
synkroniseres lyden som spilles av på 
hovedhøyttaleren med sekundærhøyttaleren.
 • Du	kan	koble	flere	Auracast-aktiverte	

høyttalere til hovedhøyttaleren på denne 
måten.

For å koble fra Auracast TX kan du:
Trykk og hold inne  på høyttaleren i 3 sekunder.

 J Høyttaleren vil gjenopprette den sist spilte 
kilden.

Merk
 • Du kan se kapittel 11 for mer informasjon om 

appens funksjoner.

6 Spille av fra USB

Spille av fra en USB-
lagringsenhet
1 Sett USB-enheten inn i USB-porten, så bytter 

enheten automatisk til USB-avspillingsmodus.

USB 

Kontrollere avspilling
I USB-modus følger du instruksjonene nedenfor 
for å kontrollere avspillingen.

Knapp og betjening Handling

Trykk på 
Sett avspillingen på 
pause eller gjenoppta 
den

Merk
 • Pass på at USB-enheten inneholder spillbart 

lydinnhold i støttede formater.
 • USB-støttede lydformater: MP3, WAV.
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7 Andre funksjoner

Spill av musikk fra en 
ekstern enhet
1 Koble en lydkabel (medfølger ikke) til 

kontakten på enheten:
 • AUDIO IN-inngangen på enheten.
 • Hodetelefonkontakten på enheten (MP3-

spiller, mobiltelefon, iPad eller andre 
lydspillere).

2 Spill av lyd på enheten (se brukerhåndboken).

8 Endre høyttalerens 
lyseffekt

Trykk på -knappen på toppanelet for å endre 
høyttalerlysmodus: Lysmodus 1/ Lysmodus 2/ 
Lysmodus 3/ Lysmodus 4/ Lysmodus 5/  
Lysmodus 6/ Lysmodus 7/ Lysmodus 8/  
Lysmodus 9/ Lysmodus 10/ Lysmodus 11/ 
Lysmodus 12/ Lysmodus 13/ Lys av.
Trykk på og hold inne i 3 sekunder for å slå på 
eller slå av strobelys.

Du	kan	velge	eller	fjerne	én	eller	flere	lysmoduser	
via Philips Entertainment-appen. Se «Kontrollere 
lyseffekter»	i	kapittel	11	for	mer	informasjon.
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9 Syng med 
mikrofonen

Koble en mikrofon (medfølger ikke) til MIC-
kontakten på enheten.

Juster mikrofonvolum
Trykk på MIC+ én gang for å øke 
mikrofonvolumnivået, trykk og hold inne MIC+ 
for å øke mikrofonvolumnivået kontinuerlig.
Trykk på MIC- én gang for å senke 
mikrofonvolumnivået, trykk og hold inne MIC- for 
å senke mikrofonvolumnivået kontinuerlig.

Juster ekko
Trykk på ECHO+ én gang for å øke 
mikrofonekkonivået, trykk og hold inne ECHO+ 
for å øke mikrofonekkonivået kontinuerlig.
Trykk på ECHO- én gang for å senke 
mikrofonekkonivået, trykk og hold inne ECHO- 
for å senke mikrofonekkonivået kontinuerlig.

Merk
• Følgende innstillinger er kun aktivert i Philips 

Entertainment-appen. Se «Virtuell fjernkontroll» 
i kapittel 11 for detaljer.

Mikrofonprioritet
Klikk på «M.PRI» på den virtuelle fjernkontrollen 
for å dempe musikkvolumet eller deaktivere 
mikrofonprioritet når mikrofonlyd oppdages.

Gradvis stemmetap
Klikk på «Vocal fader» på den virtuelle 
fjernkontrollen for å slå vokalfaderen av eller på.

Stemmeendrer
Klikk på «Voice changer» på den virtuelle 
fjernkontrollen for å bytte mellom forskjellige 
stemmer: Female Voice/Male Voice/Child Voice/
Senior	Voice/Normal	effect.

BASS+
Klikk på «BASS+» på den virtuelle fjernkontrollen 
eller på høyttaleren for å aktivere/deaktivere 
Bass+.

10 Gitarinngang
Juster gitarvolumet
Koble en gitar til denne partyhøyttaleren direkte 
via GUITAR-kontakten på toppanelet.
1 Bruk en 6,3 mm (1/4") gitarkontakt (medfølger 

ikke) for å koble gitaren til gitarinngangen.
2 Volumet på den tilkoblede gitaren kan 

kontrolleres med GUITAR-/GUITAR+-knappen 
på toppanelet.

GUITAR
1

6.3mm

2
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11 Philips 
Entertainment-
appen

Laste ned appen
Skann QR-koden og trykk på «Last ned»-knappen, 
eller søk etter «Philips Entertainment» i Apple App 
Store eller Google Play for å laste ned appen.

philips.to/entapp

Philips Entertainment-appen lar deg styre 
musikken du hører på. Du kan bruke 
smartenheten til enkelt å velge lydstilen du 
ønsker, veksle mellom kilder og mer.

Merk
• Før du begynner å bruke appen, må du sørge 

for at høyttaleren er slått på og koblet til 
mobilenheten din via Bluetooth. (Se kapittel 4 
for detaljer.)

• Funksjonene i appen kan bli oppdatert uten 
varsel.

Koble appen til 
festhøyttaleren din

1 Start Philips Entertainment-appen på 
mobilenheten din.

2 Sørg for at Bluetooth er aktivert på 
mobilenheten din.

3 Hvis det er første gang du bruker appen, følg 
instruksjonene i appen for å koble appen til 
høyttaleren din.

4 Trykk på -knappen på høyttaleren din, slik at 
appen kan oppdage og kontrollere den.
 • Hvis appgrensesnittet stopper ved 

meldingen i trinn 4, klikker du på [Cancel] for 
å avslutte og prøve å koble til på nytt.
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Spille av musikk og 
justere lyden
Trykk på -ikonet for å gå inn i Sound 
Control.

Du kan kontrollere musikkavspillingen i appen 
ved å trykke på -, - og -knappene, og 
justere volum, diskant og bass ved å dra i den 
respektive kontrollinjen. Du kan også trykke på 
Bass+-bryteren for å slå den av eller på.

Kontrollere lyseffekter
Trykk på -ikonet for å gå inn i Light Control.

Du kan slå blitslyset av eller på, velge mellom 
lysmodusene og tilpasse høyttalerlyset ved å 
velge	eller	fjerne	én	eller	flere	lysmoduser.
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Kontrollere karaoke
Trykk på -ikonet for å gå inn i Karaoke Control.

Dra kontrollfeltene for å justere mikrofonens 
diskant og mikrofonbass.
Du kan også trykke på Mic Priority-bryteren 
for å slå den av eller på. Dette vil redusere 
musikkvolumet når du synger med mikrofonen.

Bytt kilde
Trykk på -ikonet for å gå inn i Source 
Control.

Klikk på [Source] for å velge fra forskjellige kilder: 
Bluetooth/ Auracast™ receiver/ USB/ Audio in.
 • For å bytte til USB- eller Audio in-modus, må 

en USB- eller ekstern lydinngangsenhet være 
koblet til høyttaleren.
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Lytte til ukryptert Auracast™-sending

1 Klikk på [Source] velg deretter kilden 
[Auracast™ receiver].

2 Klikk på [Auracast™ broadcasts] for å åpne 
Auracast™-sendingslisten.

3 Når en ukryptert avspillingskilde velges, vil 
høyttaleren søke og koble til den.

Lytte til kryptert Auracast™-sending

1 Klikk på [Source] velg deretter kilden 
[Auracast™ receiver].

2 Klikk på [Auracast™ broadcasts] for å åpne 
Auracast™-sendingslisten.

3 Når en kryptert avspillingskilde er valgt, vil du 
bli bedt om å skrive inn et passord.
 J Hvis den krypterte Auracast-sendingen er 

fra mobilenheten din, skriver du inn det 
samme passordet som du skrev inn da du 
konfigurerte	Auracast™-sendingen	fra	
mobilenheten din.
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Generelle innstillinger
Trykk på -ikonet for å gå inn i General 
Settings.

 • Klikk på [Auracast™ broadcaster] for å angi 
denne høyttaleren som en Auracast-sender 
og la andre Auracast-aktiverte enheter motta 
Auracast-sendingen.
 J Velg [Public]: Andre enheter kan motta 

sendingen fra denne høyttaleren uten 
passord.

 J Velg [Personal]: Du må angi et passord. 
Andre enheter må få passordet for å motta 
sendingen fra denne høyttaleren.

 • Klikk på [Setup Partylink mode] og følg 
instruksjonene for å koble høyttaleren din til 
andre Auracast™-kompatible høyttalere.

Virtuell fjernkontroll
Sveip	menyikonene	til	venstre	til	du	finner	
-ikonet. Trykk på den for å gå inn i det virtuelle 
fjernkontrollgrensesnittet. Du kan bruke den 
virtuelle fjernkontrollen til musikkavspilling og 
justere innstillinger for høyttaleren.
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Brukerveiledning
Sveip	menyikonene	til	venstre	til	du	finner	
-ikonet. Trykk på den for å se brukerhåndboken 
og hurtigstartveiledningen for mer informasjon 
om bruk av denne høyttaleren.

Programvare-
oppgradering
For å få de beste funksjonene og støtten, 
oppdater produktet med den nyeste 
Programvareversjonen.
Programvaren til dette produktet kan 
oppgraderes til den nyeste versjonen via Philips 
Entertainment-appen.
Hvis oppgraderingen er utgitt, vil du se et rødt 
tall som dukker opp på -ikonet i appen. Klikk 
på	den,	så	finner	du	at	[Download	&	Upgrade]-
ikonet kan trykkes for å fortsette automatisk.
Når dette produktet er koblet til Philips 
Entertainment-appen, kan det motta trådløs 
programvareoppdatering. Oppgrader alltid med 
den nyeste programvareversjonen for å forbedre 
ytelsen til dette produktet.
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12 Produkt-
informasjon

Spesifikasjoner
Forsterker

Utgangseffekt	vekselstrøm	
(RMS)
Utgangseffekt	vekselstrøm	
(maks.)

100 W
200 W

Signal til støy-forhold ≥80	dB

Frekvensrespons 20	Hz	–	20	kHz,	±3	dB

Total harmonisk forvrengning ≤10	%

Høyttaler

Høyttalerimpedans Bass	4Ω
Diskanthøyttaler	4Ω

Følsomhet
Bass	89dB	±	3dB/m/W
Diskanthøyttaler  
105dB	±	3dB/m/W

USB

Direkte-USB 2.0 full hastighet

Ladestøtte 5 V 1,0 A

Bluetooth

Bluetooth-versjon V5.4

Bluetooth-
frekvensbånd

2,402 GHz ~ 2,480 GHz 
ISM-bånd

Bluetooth-rekkevidde 10 m (ledig plass)

Generell informasjon

Vekselstrømstyrke 100–240	V~	50/60	Hz

Strømforbruk mens av ≤	0,5	W

Dimensjoner

Hovedenhet (BxHxD) 320 x 730 x 320 mm

Vekt

Hovedenhet 12 kg

Informasjon om USB-
avspilling
Kompatible enheter:
 • USB-flashminne	(USB	2.0)
 • USB-flashspillere	(USB	2.0)

Støttede formater:
 • Filformater: FAT16/FAT32/exFAT 
 • Lydformat: MP3, WAV. 
 • Maksimal støtte 128 GB USB.

(Hvis USB-minnet er større enn 128 GB, kan 
ikke avspillingsfunksjonen fungere normalt).

Vedlikehold
Rengjør kabinettet
 • Bruk en myk klut som er fuktet med et 

mildt rengjøringsmiddel. Ikke bruk et 
rengjøringsmiddel som inneholder alkohol, 
sprit, ammoniakk eller skuremidler.
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13 Feilsøking

Forsiktighet
 • Fjern aldri dekselet til denne enheten.

For å holde garantien gyldig, prøv aldri å reparere 
systemet selv.
Kontroller følgende punkter dersom du får 
problemer med denne enheten før du ber om 
service. Gå til Philips nettside  
(www.philips.com/support) hvis du ikke klarer å 
løse problemet.
Når du kontakter Philips, pass på å ha enheten i 
nærheten og modell- og serienummeret klart.

Ingen strøm
 • Sørg for at enhetens strømplugg er riktig 

tilkoblet.
 • Kontroller at det er strøm ved strømuttaket.

Ingen lyd
 • Juster volumet.

Ingen respons fra enheten
 • Koble fra og koble til vekselstrømkontakten, og 

slå deretter på enheten igjen.

Kan ikke spille av enkelte filer på USB-enheten
 • Antallet	mapper	eller	filer	på	USB-enheten	har	

oversteget en viss grense. Dette fenomenet er 
ikke en feil.

 • Disse	filformatene	støttes	ikke.

USB-enhet støttes ikke
 • USB-enheten er inkompatibel med produktet. 

Prøv en annen.

Om Bluetooth-enheten

Lydkvaliteten er dårlig etter sammenkobling 
med en Bluetooth-aktivert enhet
 • Bluetooth-mottaket er svakt. Flytt enheten 

nærmere produktet eller fjern hindringer 
mellom dem.

Kan ikke koble til enheten
 • Enhetens Bluetooth-funksjon er ikke aktivert. 
Se	enhetens	brukerhåndbok	for	å	finne	ut	av	
hvordan du aktiverer funksjonen.

 • Dette produktet er allerede koblet til en annen 
Bluetooth-aktivert enhet. Koble fra enheten, 
og prøv igjen.

Den parede enheten til- og frakobler seg 
konstant
 • Bluetooth-mottaket er svakt. Flytt enheten 

nærmere produktet eller fjern hindringer 
mellom dem.

 • Bluetooth-tilkobling kan bli deaktivert 
automatisk som et strømsparetiltak på noen 
enheter. Dette betyr ikke at produktet har en 
feil.

Merk
 • Enheten slår seg av automatisk hvis det ikke er 

noe lydsignal i Audioinngang/USB/Auracast/
Bluetooth-modus etter 15 minutter. Dette betyr 
ikke at enheten har en feil.
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Batteriet kan ikke lades 
riktig eller batteriet 
tømmes for fort
1 Fjern batteridekselet på baksiden av enheten 

og fjern det opprinnelige batteriet fra 
batterirommet.

2 Sett inn et batteri av samme type (følger ikke 
med).

3 Lås batteridekslet.

• Spesifikasjoner for oppladbart litium-ion-
batteri:
2INR19/66-2
Modell: TACRS002BA
Nominell kapasitet: 7,3 V 5,2 Ah, 37,96 Wh
TP Vision Europe B.V.
Prins Bernhardplein 200, 1097 JB Amsterdam, 
The Netherlands.

Hvis du vil kjøpe ekstra batterier, gå til  
https://www.philips.com/support for mer 
informasjon.
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14 Merknad
Eventuelle	endringer	eller	modifikasjoner	
gjort på denne enheten som ikke er 
uttrykkelig godkjent av MMD Hong 
Kong Holding Limited, kan ugyldiggjøre 
brukerens rett til å bruke produktet.
TP Vision Europe B.V. erklærer herved at 
dette produktet oppfyller alle avgjørende 
krav og andre relevante bestemmelser 
i RED-direktiv 2014/53/EU og UK Radio 
Equipment Regulations SI 2017 No 1206. 
Du	finner	samsvarserklæringen	på	 
www.philips.com/support.

Miljøbeskyttelse
Avhending av gammelt produkt og batteri

Produktet er designet og produsert med 
materialer og deler av svært høy kvalitet som kan 
resirkuleres og brukes på nytt.

Dette symbolet på et produkt betyr at produktet 
dekkes av EU-direktiv 2012/19/EU.

Dette symbolet betyr at produktet inneholder 
batterier som dekkes av EU-forordning (EU) 
2023/1542 og som ikke skal kastes i vanlig 
husholdningsavfall.
Skaff	deg	informasjon	om	det	lokale	systemet	
for avfallsdeponering av elektriske og 
elektroniske produkter samt batterier. Følg lokale 
regler og ikke kast produktet og batteriene 
sammen med normalt husholdningsavfall. 
Riktig avfallshåndtering av gamle produkter 
og batterier bidrar til å forhindre negative 
konsekvenser for helse og miljø.

Miljøinformasjon
All unødvendig emballasje er unngått. 
Systemet består av materialer som kan 
resirkuleres og gjenbrukes hvis det blir 
demontert	av	et	spesialisert	firma.	Følg	
lokale forskrifter ved kasting av emballasje, 
oppbrukte batterier og gammelt utstyr.

Varemerkemerknad

Navnet Bluetooth® og tilknyttede logoer er 
registrerte varemerker som tilhører Bluetooth 
SIG, Inc., og enhver bruk av disse fra MMD Hong 
Kong Holding Limiteds side er på lisens. Andre 
varemerker og varemerker tilhører sine respektive 
eiere.

Navnet Auracast™ og tilknyttede logoer er 
varemerker som tilhører Bluetooth SIG, Inc., 
og enhver bruk av disse fra MMD Hong Kong 
Holding Limiteds side er på lisens. Andre 
varemerker og varemerker tilhører sine respektive 
eiere.

Dette er et apparat i KLASSE II med dobbelt 
isolasjon, og uten beskyttende jording.



Spesifikasjonene	kan	endres	uten	forvarsel.	Gå	til	 
www.Philips.com/support	for	å	finne	de	nyeste	oppdateringene	og	
dokumentene.
Philips og Philips-skjoldmerket er registrerte varemerker for 
Koninklijke Philips N.V. og brukes på lisens.
Dette produktet er produsert av og solgt under ansvar for MMD 
Hong Kong Holding Limited eller ett av dets datterselskaper, og 
MMD Hong Kong Holding Limited er garantist for dette produktet.
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